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1. Mishna Pesachim 10:5 

 לעַ ,חסַפֶּ .רוֹרמָוּ ,הצָּמַ ,חסַפֶּ ,ןהֵ וּלּאֵוְ ,וֹתבָוֹח ידְֵי אצָָי אלֹ ,חסַפֶבְּ וּלּאֵ םירִבָדְ השָׁלֹשְׁ רמַאָ אלֹּשֶׁ לכָּ ,רמֵוֹא הָיהָ לאֵילִמְַגּ ןבָּרַ
 םירִצְמִּהַ וּררְמֵּשֶׁ םוּשׁ לעַ ,רוֹרמָ .םִירַצְמִבְ וּניתֵוֹבאֲ וּלאְֲגנִּשֶׁ םוּשׁ לעַ ,הצָּמַ .םִירַצְמִבְ וּניתֵוֹבאֲ יתֵּבָּ לעַ םוֹקמָּהַ חסַפָּשֶׁ םוּשׁ
 .םִירָצְמִבְ וּניתֵוֹבאֲ יֵיּחַ תאֶ
 השָׂעָ הֶז רוּבעֲבַּ ,רֹמאלֵ אוּההַ םוֹיּבַּ ךָנְבִלְ תָּדְַגּהִוְ רמַאֱנֶּשֶׁ ,םִירַצְמִּמִ אצָָי אוּה וּלּאִכְ וֹמצְעַ תאֶ תוֹארְלִ םדָאָ בָיּחַ רוֹדוָ רוֹדּ לכָבְּ
 ...םִירָצְמִּמִ יתִאצֵבְּ ילִ 'ה

Rabban Gamaliel used to say: whoever does not make mention of these three things on Pesah does 
not fulfill his duty. And these are they: the pesah, matzah, and bitter herbs. The pesah because the 
Omnipresent passed over the houses of our fathers in Egypt. The matzah because our fathers were 
redeemed from Egypt. The bitter herb because the Egyptians embittered the lives of our fathers in 
Egypt. 
In every generation one is obligated to regard himself as though he personally had gone forth from 
Egypt, because it is said, “And you shall tell your son on that day, saying: ‘It is because of that 
which the Lord did for me when I came forth out of Egypt”. 
 

 
2. Maimonides Laws of Chametz and Matzcha 7:6 

 חסַפָּשֶׁ םוּשׁ לעַ חסַפֶּ .רוֹרמָוּ הצָּמַ חסַפֶּ .ןהֵ וּלּאֵוְ וֹתבָוֹח ידְֵי אצָָי אלֹ רשָׂעָ השָּׁמִחֲ לילֵבְּ וּלּאֵ םירִבָדְּ השָׁלֹשְׁ רמַאָ אלֹּשֶׁ ימִ לכָּ
 וּניתֵוֹבאֲ יֵיּחַ תאֶ םיִיּרִצְמִּהַ וּררְמֵּשֶׁ םוּשׁ לעַ רוֹרמָ .'וֹגוְ 'הלַ אוּה חסַפֶּ חבֶַז םתֶּרְמַאֲוַ רמַאֱנֶּשֶׁ םִירַצְמִבְּ וּניתֵוֹבאֲ יתֵּבָּ לעַ םוֹקמָּהַ
 :הדָָגּהַ ןיאִרָקְנִ ןלָּכֻּ וּלּאֵהָ םירִבָדְוּ .וּלאְֲגנִּשֶׁ םשָׁ לעַ הצָּמַ .םִירַצְמִבְּ
 .'וֹגוְ "םשָּׁמִ איצִוֹה וּנתָוֹאוְ רמַאֱנֶּשֶׁ םִירַצְמִ דוּבּעְשִּׁמִ התָּעַ אצָָי וֹמצְעַבְּ אוּה וּלּאִכְּ וֹמצְעַ תאֶ תוֹארְהַלְ םדָאָ בָיּחַ רוֹדוָ רוֹדּ לכָבְּ
 תוּרחֵלְ תָאצָָיוְ דבֶעֶ תָיִיהָ ךָמְצְעַבְּ התָּאַ וּלּאִכְּ רמַוֹלכְּ תָיִיהָ דבֶעֶ יכִּ תָּרְכַָזוְ הרָוֹתּבַּ אוּה ךְוּרבָּ שׁוֹדקָּהַ הוָּצִ הֶז רבָדָּ לעַוְ
 :תָידֵּפְנִוְ

 
Anyone who has not said these three things on the night of the fifteenth has not fulfilled his 
obligation, and these are them: The Passover sacrifice; matsa; and marror. The Passover sacrifice 
for the sake of (to commemorate) that the Omnipresent passed over the homes of our ancestors in 
Egypt; as it is stated (Exodus 12:27), "And you shall say, 'It is the Passover sacrifice to the Lord, 
etc.'" Bitter herbs [to commemorate] that the Egyptians embittered the lives of our ancestors in 
Egypt. Matsa [to commemorate] that they were delivered. And these thing are called Haggadah  
(Recounting). 
 
In every generation, one must show himself as if he personally had come out from the subjugation 
of Egypt; as it is stated (Deuteronomy 6:23), "And He took us out from there, etc." And regarding 
this, the Holy One, blessed be He, commanded in the Torah (Deut. 5:15, 15:15, 24:22), "Remember 
that you were a slave" - meaning to say, as if you yourself had been a slave, came out to freedom, 
and were redeemed. 
 
 
 

 חספ
3. Exodus 12 

 םיטִפָשְׁ השֶׂעֱאֶ םִירַצְמִ יהֵלֹאֱ לכָבְוּ המָהֵבְּ דעַוְ םדָאָמֵ םִירַצְמִ ץרֶאֶבְּ רוֹכבְּ לכָ יתִיכֵּהִוְ הֶזּהַ הלְָילַּבַּ םִירַצְמִ ץרֶאֶבְ יתִּרְבַעָוְ )בי(
 ףֶגנֶ םכֶבָ הֶיהְִי אלֹוְ םכֶלֵעֲ יתִּחְסַפָוּ םדָּהַ תאֶ יתִיאִרָוְ םשָׁ םתֶּאַ רשֶׁאֲ םיתִּבָּהַ לעַ תֹאלְ םכֶלָ םדָּהַ הָיהָוְ )גי( .'ה ינִאֲ
 .םִירָצְמִ ץרֶאֶבְּ יתִֹכּהַבְּ תיחִשְׁמַלְ
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(12) And I will pass through the land of Egypt on that night, and I will kill every firstborn in the 
land of Egypt from man to beast, and against all the gods of Egypt I will execute judgments, I am 
Hashem. (13) And the blood will be a sign for you on the houses where you are, and when I see 
the blood I will pass over you, and no plague will come upon you to destroy you, when I strike the 
land of Egypt. 
 
4. Rashi Exodus 12:6 

 םדו חספ םד תוצמ יתש םהל ןתנו ,)'ז:ז"ט לאקזחי( הירעו 'רע תאו רמאנש ולאגיש ידכ ןהב קסעתהל תוצמ ןדיב ויה אלו
 יתחלש ךתירב םדב תא םג רמואו ,םימד ינשב ,)'ו:ז"ט לאקזחי( ךימדב תססובתמ רמאנש הלילה ותואב ולמש ,הלימ
 .הוצמ לש ןאצ םכל וחקו ,הרז הדובעמ םכידי וכשמ םהל רמא ,הרז הדובעב ןיפוטש ויהשו ,)א"י:'ט הירכז( רובמ ךיריסא

They, however, possessed no divine commands in which to engage in order that they should merit 
to be redeemed… He therefore gave them two commands, relating respectively to the blood of the 
paschal-lamb and the blood of the circumcision… they were sunk in idolatry and had no merit 
gained by the practice of a divine command, He said unto them withdraw your hands from idols; 
and take unto yourselves a lamb" to fulfil a divine command. 
 
 
5. Rabbi Dovid Tzvi Hoffman Exodus 12:13 

 ןוויכמו ,ז"כ קוספב שרופמב רומאכו ,תורוכב תכמב תוומה ןמ הלצהה ליבשב דחוימב ,הדות ןברק ומכ תויהל ךירצ חספה
 ."תיבל הש" – תיבו תיב לכב חספ תויהל היה ךירצ "תמ םש ןיא רשא תיב ןיא יכ" – תיבו תיב לכב תמ היה םירצמבש
 םג היה םירצמב וחבזש חספה ירה ,םירצמב הלצהה לע הדות תוא – דיתעב איבהל היהי ךירצש חספב ומכ אלש ,דועו
 .תורוכב תכמ אוב ינפל – "םייברעה ןיב" וחבזל ווטצנ ךכ םושמו ,העושיה תא גישה ןעמל הליפת ןברק םגו םימלש ןברק

The Passover offering needs to be like a Thanksgiving offering, specifically for being saved from 
death in the Death of the First Born, since in Egypt there was a death in every household, therefore 
there needed to be a Passover offering for every household.  And, furthermore, it’s not like the 
future Passover offerings – which are a Thanksgiving for being saved from Egypt – The Pascal 
offering in Egypt was also a prayer that they should achieve salvation, and that’s why it was offered 
at dusk, before the coming of the Plague of the First Born. 

 
 
 

 הצמ
6. Deuteronomy 16:3 

 ךָתְאצֵ םוֹי תאֶ רֹכְּזתִּ ןעַמַלְ םִירַצְמִ ץרֶאֶמֵ תָאצָָי ןוֹזפָּחִבְ יכִּ ינִֹע םחֶלֶ תוֹצּמַ וילָעָ לכַאֹתּ םימִָי תעַבְשִׁ ץמֵחָ וילָעָ לכַאֹת אלֹ
 .ךָיֶיּחַ ימְֵי לֹכּ םִירַצְמִ ץרֶאֶמֵ

You shall eat no leavened bread with it. You shall eat unleavened bread with it seven days, even 
the bread of affliction; for you came forth out of the land of Egypt in haste: that you may remember 
the day when you came forth out of the land of Egypt all the days of your life. 
 
7. Rashi 16:3 

 םִירַצְמִבְּ וּנּעַתְנִּשֶׁ ינִֹעהָ תאֶ ריכְִּזמַּשֶׁ םחֶלֶ – ינוע םחל
The bread that calls to mind the affliction to which they were subjected in Egypt 
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 הצמה אלהו ןכ רמול רשפא יכו, םלועמ הז גהנמ יתעמש אלו יתיאר אלו תסורחב הצמה לובטל בתכש הז לע יתאלפנ ינאו
 ,הז תא רתוס הזש הז םע הז דובעישהו תוריחה ורבחתי ךאיהו דובעישלו טיטל רכז תסורחו תוריחל רכז הבסיה הכירצ
 .הצמב אלו היה תרזחב לוביטה ךל ירה 'וכו תפה תרפרפל עיגמש דע תרזחב לבטמ וינפל ואיבה ןנתד דועו

And I am amazed at that idea of dipping the Matza in the charoset.  I have bever seen this or ever 
heard such a practice.  And, is it possible to do that? Because Matza requires reclining, as it is a 
memory for freedom, and the charoset is to remind us of the mortar and slavery, and how could 
you combine freedom and slavery, since they would cancel each other out.  

 
8. Haggadah 

 ,םיכִלָמְּהַ יכֵלְמַ ךְלֶמֶ םהֶילֵעֲ הלְָגנִּשֶׁ דעַ ץימִחֲהַלְ וּניתֵוֹבאֲ לשֶׁ םקָצֵבְּ קיפִּסְהִ אלֹּשֶׁ םוּשׁ לעַ ?המַ םוּשׁ לעַ ,םילִכְוֹא וֹנאָשֶׁ וֹז הצָּמַ
 אלֹוְ םִירַצְמִּמִ וּשׁרְֹג יכִּ ,ץמֵחָ אלֹ יכִּ ,תֹוּצּמַ תֹגעֻ םִירַצְמִּמִ וּאיצִוֹה רשֶׁאֲ קצֵבָּהַ־תאֶ וּפאֹיּוַ :רמַאֱנֶּשֶׁ ,םלָאְָגוּ ,אוּה ךְוּרבָּ שׁוֹדקָּהַ
 .םהֶלָ וּשׂעָ אלֹ הדָצֵ םַגוְ ,הַּמֵהְמַתְהִלְ וּלכְָי

This matsa that we are eating, for the sake of what [is it]? For the sake [to commemorate] that our 
ancestors' dough was not yet able to rise, before the King of the kings of kings, the Holy One, 
blessed be He, revealed [Himself] to them and redeemed them, as it is stated (Exodus 12:39); "And 
they baked the dough which they brought out of Egypt into matsa cakes, since it did not rise; 
because they were expelled from Egypt, and could not tarry, neither had they made for themselves 
provisions." 

 
9. Siftei Chachamim Exodus 16:3 

 ץימחהל םקצב וקיפסה אל ירהש ,םלוכ ולאגנ הלק העשבש
For in a brief moment they were all redeemed — their dough did not even have time to rise 

 
 
 

 רורמ
10. Haggadah 

 םהיֵיּחַ תאֶ וּררְמְָיוַ :רמַאֱנֶּשֶׁ ,םִירַצְמִבְּ וּניתֵוֹבאֲ יֵיּחַ־תאֶ םירִצְמִּהַ וּררְמֵּשֶׁ םוּשׁ לעַ ?המַ םוּשׁ לעַ ,םילִכְוֹא וּנאָשֶׁ הֶז רוֹרמָ
 .ךְרֶפָבְּ םהֶבָ וּדבְעָ רשֶׁאֲ םתָדָֹבעֲ לכָּ תאֶ הדֶשָּׂבַּ הדָֹבעֲ־לכָבְוּ םינִבֵלְבִוּ רמֶֹחבְּ ,השָקָ הדָֹבעֲבַּ

This marror [bitter greens] that we are eating, for the sake of what [is it]? For the sake [to 
commemorate] that the Egyptians embittered the lives of our ancestors in Egypt, as it is stated 
(Exodus 1:14); "And they made their lives bitter with hard service, in mortar and in brick, and in 
all manner of service in the field; in all their service, wherein they made them serve with rigor." 

 
 

11. Or HaChayim Exodus 12:8 
 הניחב תוארהל אוה ןוילע תעדש דיגי הז 'וכ םלש היהישו שא ילצ ךירצש 'ה רמאש וניארש המ יפל בותכה טשפ יפל
 רבד ומע לוכאל ילצ ילכוא ךרד ןכ יכ דצל אוה 'ה וציש םירורמה םג הז יפלו ,םהילע םירחא תושר ןיאו תוריחהו הלודגה
 .ושפנ תוא לכב לכאיו לכואה ךיחל ברעי הזב יכ דח

The plain meaning of the verse seems to be that the roasting of the lamb whole is a symbol of 
freedom. Freedom means wholeness. The requirement to eat bitter herbs with it is natural; 
Egyptians used to eat roast meat with something pungent as this enhanced the taste of the meat 
and enabled the person who ate it to thoroughly enjoy his meal. 
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 ןיי

12. Mishna Pesachim 10:1 
 עבַּרְאַמֵ וֹל וּתחֲפְִי אלֹוְ .בסֵָיּשֶׁ דעַ לכַאֹי אלֹ לאֵרָשְִׂיבְּשֶׁ ינִעָ וּלּפִאֲוַ .ךְשָׁחְתֶּשֶׁ דעַ םדָאָ לכַאֹי אלֹ ,החָנְמִּלַ ךְוּמסָ םיחִסָפְ יבֵרְעַ
 :יוּחמְתַּהַ ןמִ וּלּפִאֲוַ ,ןִיַי לשֶׁ תוֹסוֹכּ

On the eve of Pesah close to minhah one may not eat until nightfall. Even the poorest person in 
Israel must not eat [on the night of Pesah] until he reclines. And they should give him not less than 
four cups [of wine], and even from the charity plate.  

 
 

13. Bereshit Rabbi 88:5 
 .יתִּחְקַלָוְ ,יתִּלְאַָגוְ ,יתִּלְצַּהִוְ ,יתִאצֵוֹהוְ םִירַצְמִבְּ וּרמְאֶנֶּשֶׁ תוֹלּאְֻגּ עבַּרְאַ דֶגנֶכְּ הָינָבְּ יבִּרַ םשֵׁבְּ אנָוּה ברַ רמַאָ

Rav Huna says in the name of Rabbi Benaya: [The four cups] correspond to the four languages of 
redemption in Egypt, “I will take them out,” “I will save them,” “I will redeem them,” “I will take 
them” 

 
14. Pesachim 108b 

 ןיי הארמו םעט וב אהיש ךירצ רמוא הדוהי יבר
Rabbi Yehuda says: It must have the taste and appearance of wine. 

 
15. Rashbam Pesachim 108b 

 םודא אהיש - הארמו
Appearance – that it is red. 
 
 
16. Shulchan Aruch Orach Chaim 472:11 

 ]רוט[ )ונממ חבושמ ןבלה ןיא םא( םודא ןיי רחא רוזחל הוצמ
It's a mitzvah to seek red wine (if the white wine is not better) [Tur] 
 
17. Turei Zahav Orach Chaim 472:9 

 :ה"ועב םירקש תולילע ינפמ םודא ןיי חקילמ וענמנ אנדיאהו לארשי ינב טחוש הערפ 'יהש םדל רכז םודאל זמר דוע שי
There is a hint to the blood that Pharaoh would spill Israelite blood.  But, nowadays we refrain 
from taking red wine because of the lies of the non-Jews. 
 
 

 תסורח
18. Pesachim 116a 

 ייבא רמא טיטל רכז רמוא ןנחוי יברו חופתל רכז רמוא יול יבר הוצמ יאמ :׳וכו הוצמ רמוא קודצ יברב רזעלא יבר
 טיטל רכז היכומסל ךירצו חופתל רכז הייוהקל היכומסל ךירצו הייוהקל ךירצ ךכלה

The mishna states: Rabbi Elazar, son of Rabbi Tzadok, says that eating ḥaroset is a mitzva. The 
Gemara asks: What is the nature of this mitzva? The Gemara answers: Rabbi Levi says: It is in 
remembrance of the apple, as apple is one of the ingredients in ḥaroset. The verse states: “Who 
is this who comes up from the wilderness, reclining upon her beloved? Under the apple tree I 
awakened you” (Song of Songs 8:5), which is an allusion to the Jewish people leaving Egypt. And 
Rabbi Yoḥanan says: The ḥaroset is in remembrance of the mortar used by the Jews for their 
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slave labor in Egypt. Abaye said: Therefore, to fulfill both opinions, one must prepare it tart 
and one must prepare it thick. One must prepare it tart in remembrance of the apple, and one 
must prepare it thick in remembrance of the mortar. 

 
 

19. Rashi Pesachim 116a 
 )ה:ח םירישה ריש( ךיתררוע חופתה תחת ביתכד םיירצמ ןהב וריכי אלש בצע אלב םש ןהינב תודלוי ויהש - חופתל רכז

In rememberance of the apples- That the Israelite women were having children there, without 
sadness, so that the Egyptians would not know.  

 
 

20. Rabbi Shimshon Raphael Hirsch Genesis 45:11 
The crucible of exile, through the suffering of oppression, refined and purified all segments of our 
people, developing in them a sense of equality and brotherhood.  


